
bibiliya yera kirundi 1967

bibiliya yera kirundi 1967 is a significant translation of the Holy Bible
into the Kirundi language, completed in 1967. This version holds great
importance for the Kirundi-speaking communities, particularly in Burundi and
surrounding regions, providing access to the sacred scriptures in their
native tongue. The translation reflects a major step in making the Bible more
accessible and understandable, fostering spiritual growth and literacy among
Kirundi speakers. This article explores the historical background, linguistic
features, cultural impact, and contemporary relevance of the bibiliya yera
kirundi 1967. Additionally, it examines the translation process, the
challenges faced, and the legacy of this edition in religious and educational
contexts.
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Historical Background of the Bibiliya Yera
Kirundi 1967
The bibiliya yera kirundi 1967 represents a landmark achievement in the
history of Christian literature in East Africa. Prior to this edition,
Kirundi-speaking communities had limited access to religious texts in their
native language, often relying on translations in colonial languages such as
French or English. The project to translate the Bible into Kirundi began in
the early 20th century, motivated by missionary efforts and the desire to
spread Christianity more effectively. By 1967, the translation was completed
and published, providing a comprehensive and unified version of the Bible in
Kirundi.

Early Translation Efforts
Initial attempts at translating biblical texts into Kirundi were undertaken
by missionaries who recognized the importance of using the local language for
evangelism. These efforts were often fragmented and incomplete, focusing on
selected portions rather than the entire Bible. The 1967 edition marked the



first full translation that was widely accepted and utilized within Kirundi-
speaking communities.

Context of 1960s Burundi
The 1960s were a period of significant social and political change in
Burundi, with independence from colonial rule achieved in 1962. The bibiliya
yera kirundi 1967 emerged during this transformative era, symbolizing
cultural pride and identity. The availability of the Bible in Kirundi
contributed to the consolidation of national identity and religious cohesion.

Linguistic Characteristics and Translation
Approach
The bibiliya yera kirundi 1967 was translated with great attention to
linguistic accuracy and cultural relevance. The translation team aimed to
preserve the original meanings of the biblical texts while ensuring that the
language was accessible and natural for Kirundi speakers. This involved
careful consideration of syntax, vocabulary, and idiomatic expressions unique
to Kirundi.

Language Style and Register
The translation uses a formal yet understandable register, suitable for both
liturgical use and personal study. The translators balanced maintaining the
sacred tone of the scriptures with readability, making the bibiliya yera
kirundi 1967 a versatile resource for diverse audiences.

Use of Kirundi Idioms and Expressions
To enhance comprehension and resonance, the translation incorporates Kirundi
idioms and culturally familiar expressions. This approach allowed biblical
messages to be communicated effectively within the cultural context of the
readers, fostering a deeper connection with the text.

Cultural and Religious Impact
The introduction of the bibiliya yera kirundi 1967 had a profound impact on
religious practice and cultural life among Kirundi speakers. As the first
comprehensive Bible in the native language, it facilitated wider
participation in Christian worship and education.



Enhancement of Religious Education
Churches and religious schools adopted the bibiliya yera kirundi 1967 as a
primary teaching tool, enabling more effective religious instruction. The
availability of scripture in Kirundi allowed believers to engage directly
with the text, promoting literacy and theological understanding.

Promotion of Kirundi Language and Identity
Beyond its religious significance, the bibiliya yera kirundi 1967 contributed
to the preservation and promotion of the Kirundi language. It reinforced the
value of Kirundi as a literary language and supported cultural pride among
speakers.

Translation Process and Challenges
The translation of the bibiliya yera kirundi 1967 involved a complex and
meticulous process, requiring collaboration among linguists, theologians, and
native speakers. Several challenges were encountered during this endeavor.

Linguistic Complexity: Translating ancient biblical texts into Kirundi1.
required careful interpretation of nuanced meanings and theological
concepts.

Cultural Adaptation: Certain biblical references and metaphors had to be2.
adapted to fit the Kirundi cultural context without losing their
original significance.

Resource Limitations: Limited availability of qualified translators and3.
reference materials posed difficulties throughout the project.

Consensus Building: Ensuring agreement among diverse stakeholders on4.
translation choices was essential to maintain doctrinal accuracy and
community acceptance.

Collaboration and Review
The translation process included multiple rounds of revision and review by
experts to ensure clarity, accuracy, and faithfulness to the original texts.
Community feedback was also incorporated to enhance the translation's
relevance and usability.



Legacy and Contemporary Usage
Decades after its publication, the bibiliya yera kirundi 1967 remains a vital
religious text within Kirundi-speaking communities. Its legacy is evident in
various spheres, from church worship to academic study.

Continued Religious Significance
The bibiliya yera kirundi 1967 continues to be the preferred Bible edition in
many Kirundi churches, serving as a foundation for sermons, Bible studies,
and personal devotion.

Influence on Modern Translations
Subsequent Kirundi Bible translations and revisions have often drawn upon the
1967 edition as a reference point, building upon its linguistic and
theological groundwork to update language and reflect contemporary usage.

Educational and Cultural Role
In addition to its religious function, the bibiliya yera kirundi 1967 is used
in educational settings to promote literacy and cultural knowledge,
underscoring its enduring value beyond purely spiritual domains.

Facilitates spiritual growth and understanding

Supports Kirundi language preservation

Enhances religious education and literacy

Serves as a cultural and historical artifact

Frequently Asked Questions

Ni iki Bibiliya Yera Kirundi 1967 ivuga?
Bibiliya Yera Kirundi 1967 ni inyandiko y'ijambo ry'Imana ryahinduwe mu
rurimi rw'ikirundi, ikaba ari imwe mu nsiguro za Bibiliya zakoreshejwe na
benshi mu banyarwanda n'abandi bavuga ikirundi kuva mu mwaka wa 1967.



Ni bande bakoze Bibiliya Yera Kirundi 1967?
Bibiliya Yera Kirundi 1967 yashyizweho n'inzego z'abamisiyoneri hamwe
n'abahinduzi b'ikirundi bafite ubuhanga mu rurimi, mu rwego rwo gutuma ijambo
ry'Imana ryumvikana neza mu banyarwanda bavuga ikirundi.

Ni izihe nyungu zo gukoresha Bibiliya Yera Kirundi
1967?
Gukoresha Bibiliya Yera Kirundi 1967 bifasha abakirundi gusoma no
gusobanukirwa ijambo ry'Imana mu rurimi kavukire, bigatuma ubutumwa bwiza
bugera ku bantu benshi mu buryo bworoshye kandi bwumvikana.

Bibiliya Yera Kirundi 1967 iratandukanye ite
n'izindi nsiguro za Bibiliya?
Bibiliya Yera Kirundi 1967 ikoresha ikirundi kavukire gifite imvugo yoroheje
kandi isobanutse, itandukanye n'izindi nsiguro zishobora gukoresha imvugo
z'ikirundi zivangavanze cyangwa izindi ndimi.

Ni gute nakwibonera Bibiliya Yera Kirundi 1967?
Bibiliya Yera Kirundi 1967 ishobora kuboneka mu maduka y'ibitabo by'idini, mu
matorero atandukanye, ndetse no ku mbuga za internet zitanga Bibiliya mu
Kirundi.

Ese Bibiliya Yera Kirundi 1967 iracyakoreshwa muri
iki gihe?
Yego, Bibiliya Yera Kirundi 1967 iracyakoreshwa cyane mu matorero
y'abakirisitu bavuga ikirundi, kandi ikoreshwa mu masomo y'idini no mu
gusenga.

Ni izihe ngero z'ibice bikomeye muri Bibiliya Yera
Kirundi 1967?
Ibice bikomeye muri Bibiliya Yera Kirundi 1967 birimo Itangiriro, Zaburi,
Yohana, Pawulo, n'ibindi bice by'ingenzi bigaruka ku mateka y'abantu
n'ubutumwa bwiza bwa Yesu Kristo.

Ni izihe ngorane zabonetse mu guhindura Bibiliya mu
Kirundi 1967?
Zimwe mu ngorane zari mu guhindura Bibiliya mu Kirundi 1967 harimo gushaka
amagambo asobanutse neza, guhuza imvugo n'umuco w'abakoresha ikirundi, no
kwirinda guhindura ubutumwa nyakuri bw'ijambo ry'Imana.



Bibiliya Yera Kirundi 1967 ifite imiterere yihariye
ite?
Bibiliya Yera Kirundi 1967 ifite imiterere isanzwe ya Bibiliya, igizwe
n'ibice by'Italate n'Isezerano Rishya, ikandikwa mu kirundi gisanzwe
cyoroheje kandi cyumvikana.

Ni gute Bibiliya Yera Kirundi 1967 yafashije mu
iterambere ry'ikinyarwanda n'ikirundi?
Bibiliya Yera Kirundi 1967 yafashije cyane mu guteza imbere ururimi
rw'ikirundi no kugabanya ubusumbane mu gusobanukirwa ijambo ry'Imana, bityo
ikaba yaragize uruhare mu kurushaho kwandika no gukoresha ikirundi mu
nyandiko z'uburezi n'idini.

Additional Resources
1. Bibiliya Yera Kirundi 1967: Inyandiko Nshasha
This book presents the New Testament of the Bible translated into Kirundi in
1967. It is a significant religious text for Kirundi-speaking communities,
offering spiritual guidance and teachings of Christianity. The translation is
noted for its accuracy and preservation of traditional Kirundi linguistic
style.

2. Amateka y'Ubwiru bwa Bibiliya mu Kirundi
This work explores the historical background and process of translating the
Bible into Kirundi, with a focus on the 1967 edition. It includes detailed
accounts of the translators' efforts and the cultural impact of the Bible in
Kirundi-speaking regions. The book also discusses the challenges of
linguistic and theological translation.

3. Gusoma no Gusobanukirwa Bibiliya Yera mu Kirundi
A practical guide for readers of the Kirundi Bible, this book offers
explanations and interpretations of key passages from the 1967 Bible
translation. It aims to help believers deepen their understanding of
scripture through contextual and cultural insights. The book is ideal for
study groups and individual reflection.

4. Imigani n’Indirimbo z’Ububasha mu Bibiliya Yera Kirundi 1967
This book collects proverbs and hymns found within the 1967 Kirundi Bible,
highlighting their spiritual and cultural significance. Each proverb and hymn
is accompanied by commentary that explains its meaning and relevance to
Kirundi Christian traditions. It serves as a resource for worship and moral
teaching.

5. Urugendo rwo Kwizera: Inkuru z’Intumwa mu Kirundi
Focusing on the Acts of the Apostles as translated in the Kirundi 1967 Bible,
this book narrates the early Christian church’s history and missionary



journeys. It emphasizes themes of faith, perseverance, and community in the
Kirundi context. The text is accessible for both new and seasoned readers of
the Bible.

6. Isomo ry'Ubugingo: Amategeko n'Amateka mu Bibiliya Yera Kirundi
This book examines the laws and historical narratives found in the Old
Testament portion of the 1967 Kirundi Bible. It explains their theological
importance and how they shape moral conduct for Kirundi-speaking Christians.
The analysis also connects these ancient texts to contemporary life lessons.

7. Ubuvugizi n’Ubuhanuzi mu Kirundi: Ibyanditswe bya Kera mu Bibiliya
A study of the prophetic books in the Kirundi Bible 1967, this title delves
into the messages of warning, hope, and restoration conveyed by the prophets.
It provides commentary on how these texts resonate with the social and
spiritual realities of Kirundi-speaking believers. The book encourages
reflection on prophecy’s role today.

8. Ubuzima bwa Yesu mu Kirundi: Inkuru z'Ubutsinzi n'Urukundo
This book recounts the life and teachings of Jesus Christ as presented in the
Kirundi 1967 Bible translation. It highlights the themes of love, sacrifice,
and redemption essential to Christian faith. The narrative is tailored to
engage Kirundi readers with culturally relevant interpretations.

9. Amateka y'Ubwiyunge: Bibiliya Yera mu Kirundi no mu Muryango
Exploring the role of the Kirundi Bible in promoting reconciliation and
unity, this book discusses how the 1967 translation has influenced family and
community relationships. It includes testimonies and case studies
demonstrating the Bible’s impact on peacebuilding efforts. The work
underscores the transformative power of scripture in Kirundi society.
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http://www.speargroupllc.com/gacor1-02/files?dataid=giQ88-5554&title=acceptance-and-commitme
nt-therapy-act-certification.pdf
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Bibiliya n'ubuyobozi bw'amashengero muri Rusangi.
  bibiliya yera kirundi 1967: Ubuhinga bwo Kwumva Dag Heward-Mills, Nta cigwa na kimwe
gifise akamaro kanini kirusha kuba mu bugombe bw'Imana butunganye. Ikintu kimwe gitandukanya
abakozi b'Imana ni ubushobozi bwabo bwo kwumva ijwi ry'Imana neza. Ni ivyankenerwa gukurikira
Mpwemu Yera mu bugombe bw'Imana butunganye. Iyo uri mu bugombe bw'Imana butunganye,
uratotahara kandi ushika kuvyo wipfuza vyose ku Mana.
  bibiliya yera kirundi 1967: Uburongozi bw’Ishengero Dag Heward-Mills , Dag Heward-Mills is
the author of many books, including the bestselling “Loyalty and Disloyalty”. He is the founder of the
United Denominations originating from the Lighthouse Group of Churches which currently has three
thousand churches.
  bibiliya yera kirundi 1967: Ugukura kw’Ishengero Dag Heward-Mills, Turazi ko Ugukura
kw'urushengero ari ikintu kigoye cane gushikako. Aba Pasitori benshi bipfuza ko amashengero yabo
yokura. Iki gitabo ni inyishu yawe ku kibazo cawe c'ugukura kw'urushengero. Uzotahura ukuntu
Ibintu vyinshi bitandukanye bikorera hamwe kugira ushike ku gukura kw'urushengero. Pasitori
nk'uko amajambo n'amavuta ya kino gitabo aronka inzira agashika mu mutima wawe, uzobona
Ugukura kw'urushengero wahora usengera.
  bibiliya yera kirundi 1967: Uwasizwe Amavuta N’Amavuta Yiwe Dag Heward-Mills, Ubutunzi
bw'amavuta buri m'uwusizwe. Amavuta ntatandukanywa n'umuntu yasizwe. Amavuta ari m'umuntu
w'Imana! amavuta arikumwe n'umuntu w'Imana! Amavuta ari k'umuntu w'Imana. Iki gitabo gishasha
kandi kinezereye ca Dag Heward-Mills kizoryohera imitima y'abarondera amavuta.
  bibiliya yera kirundi 1967: Amasengesho yishuwe ijana kw’ijana Dag Heward-Mills, Dag
Heward-Mills ni umwanditsi w'ibitabo vyinshi, harimwo n'igitabo kigurwa cane Ubwizigirwa
n'ubuhemu. Ni uwatanguje umugwi w'amasengero yunze ubumwe yitirirwa Lighthouse naryo ubu
rifise amashengero ibihumbi bitatu. Dag Heward-Mills, Umuvugabutumwa mpuzamakungu, Umukozi
w'Imana mu bikorane mpuzamakungu vyo gukiza n'amana kw'isi yose. Ushaka kumenya vyinshi, ja
kuri www.daghewardmills.org .
  bibiliya yera kirundi 1967: Abo Bibona Dag Heward-Mills, Ubwibone ni uburozi bwica
bwagize ingaruka ku bantu uko imyaka yagiye iraza. Kuko bidashoboka kubona, ubwibone
burashobora gutuba haba ingorane ikomeye. Ni gute twoshobora kurwanya ako kaga k'ubuzima
bwacu? Abantu bake nibo biha kwandika ivyerekeye.... , ariko agaciro ko mu mpwemu k'akamaro.
Muri iki gitabo kinezereye, Dag Heward-Mills arashira ahabona amaforoma atandukanye menshi
y'ubwibone. Iki gitabo, canditswe n'umukristo aca mu bigoye, kizoguhezagira kandi kigutere intege
kugira ugire ukwicisha bugufi nka Yesu Kristo.
  bibiliya yera kirundi 1967: Urugo Rw’akarorero Dag Heward-Mills, Iki gitabo kivuga vyinshi
ku vyerekeye urufatiro n'ibiboneka mu migenderanire y'umuntu haba igihe c' imbere yuko agira
ubugeni, agize ubugeni, n'inyuma y'ubugeni. Kirimwo ibintu vyarondewe kandi vyemejwe ku
vyerekeye anatomi n'imigenderanire mpuza bitsina, n'ibijanye ni ivyara, ibijanye n'imbanyi n'igihe
c'inyuma y'ivyara. Ubushobozi bw'Umuganga Dag Heward-Mills bwo gushira ubumenyi bugoye
itahura,mu buryo busanzwe ni vyo bigize iki gitabo. Hamwe, ibi navyo bituma gitahurika cane,
igikoreshwa cane mu vy'ubugeni uyu musi gisohorwa. David Asomani, umuganga yanononosoye
ibijanye n'ivyara.
  bibiliya yera kirundi 1967: Abo Bakurega Dag Heward-Mills, Birashoboka ko umwe mu bansi
bakomeye uzobona ari umwagiriji hagati muri benedata. Menya ivyankenerwa vy'ukuntu iki
kigwanishwa co kwagiriza gikoreshwa kandi wige uko ukinesha, nk'uko usoma iki gitabo ciza ca Dag
Heward-Mills.
  bibiliya yera kirundi 1967: Ingene Wokwigisha Agakiza Dag Heward-Mills , Waruzi ko
abavugishwa ba kera, bifuje kandi bakarondera ako gakiza gakomeye kiyerekanye kuri twebwe?
Ntibashobora kwibaza uko ako gakiza kazoza kubantu... ariko turahezagiwe kuba twarakiriye ako
gakiza! Twarakiriye agakiza kuko hari umuntu yatubwiye ibikerekeye. Muri iki gitabo kiryoshe,
Umuvugabutumwa Dag Heward-Mills ntaturongorera kumenya gusa k'ukumenya agakiza kacu
gakomeye ariko kandi aratwigisha ukungene twosangira ako gakiza gakomeye n'Abandi. Ese umwe



wese muri twebwe yokora igikorwa c'Umuvugabutumwa.!
  bibiliya yera kirundi 1967: 聖書目錄 京都外国語大学. 図書館, Kyōto Gaikokugo Daigaku. Toshokan, 1982
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拠点としてご利用ください。
天神駅周辺のホテルのおすすめ人気ランキング【2025年】   しかし付近には、天神駅・天神南駅・西鉄福岡駅など複数の駅や路線が密集しているうえ、ホテルの選択肢が豊富なためど
こに宿泊するか迷いますよね。 そこで今回は、天
せっかくならできたてに泊まりたい！2025年九州の新規オープ   【福岡県福岡市】福岡の繁華街のど真ん中に宿泊！ 4/24オープンの「ONE FUKUOKA HOTEL」
次々と新しい商業施設がうまれている福岡市の天神エリア。 2025年4月
ザ・ゲートホテル福岡 by HULIC 【公式】 2025年4月24日グランドオープン。福岡のホテルならザ・ゲートホテル福岡。デザインと展望にこだわり抜いたくつろぎのホテ
ルシモンズ社製マットレス 145年以上の歴史を誇るシモンズ
Registry configuration summary | MFSON Moodle This summary shows the default categories
and purposes for retaining user data. Certain areas may have more specific categories and purposes
than those listed here
Forgotten password | MFSON Moodle To reset your password, submit your username or your
email address below. If we can find you in the database, an email will be sent to your email address,
with instructions how to get access
Can't Find Your Moodle Site? - Moodle You’ve landed on Moodle.com — home to information
about Moodle’s products and services — but this isn’t where you log in to your learning site. Because
Moodle is open source and used
Home | Moodle is a Learning Platform or Learning Management System (LMS) - a free Open Source
software package designed to help educators create effective online courses based on sound
Forgotten password - To reset your password, submit your username or your email address below.
If we can find you in the database, an email will be sent to your email address, with instructions how
to get access
CampusPortal - Success Education Colleges   Log into the portal to view your academic
information, receive personalized communication, and use our self-service tools
Log in - Moodle Find, share and curate open educational resources
Home | Marsha Fuerst School of Nursing Marsha Fuerst School of Nursing offers nursing
programs at campuses across California, Nevada, and Utah. Study at our Glendale, West Covina, San
Diego, Riverside, Bakersfield, Las Vegas,
Search | Home - You are not logged in. (Log in)Home
Home | Home Dear Montefiore School of Nursing Community: The Annual Security Report is now
available for Montefiore School of Nursing. This report is required by federal law to be published by
October
LastPass - Sign In Terms of service Privacy statement Support © 2025 LastPass, Inc. All rights
reserved
LastPass: Free Password Manager - Microsoft Edge Addons Tired of forgetting passwords or
resetting them constantly? Meet LastPass, the trusted password manager—used by millions of
people and thousands of businesses—to keep passwords and
LastPass - #1 Password Manager & Vault App with Single-Sign LastPass secures all
passwords, so you don't have to, ensuring that your most important credentials are protected,
private, and always within reach. We have undergone an extensive
Download LastPass | LastPass LastPass is an online password manager and form filler that makes
web browsing easier and more secure
My LastPass Vault This lets you save and then fill passwords automatically. Welcome to your vault!



Install the LastPass browser extension to save and fill passwords automatically
LastPass - Welcome to LastPass LastPass is an online password manager and form filler that
makes web browsing easier and more secure
Log In - LastPass Continue© 2024 LastPass, Inc. All rights reserved
Safe Password Manager for Personal & Families - LastPass Go beyond basic password storage
with LastPass Premium and Families. Save a password once and it’s instantly available across all
devices with LastPass
How to Use LastPass Password Manager - LastPass How does LastPass work? Our secure
password manager saves, stores, and organizes all your passwords and logins in a vault encrypted to
your device. Easily access and autofill account
Is LastPass Secure and Safe to Use in 2025? - LastPass LastPass rebuilt its platform with major
security upgrades, including stronger encryption, zero-knowledge architecture, independent audits,
and more
Log Into Facebook Log into Facebook to connect and share with friends, family, and people you
know
Login and Password | Facebook Help Center Login and Password Find out what to do if you're
having trouble logging in, or learn how to log out of Facebook
Log into your Facebook account | Facebook Help Center How to log into your Facebook
account using your email, phone number or username
Account Recovery | Facebook Help Center Guidance for logging into Facebook and resolving
login issues
Get Started with Facebook Business Manager Guide. Learn how Facebook Business Manager
can help you run your business. See how to easily manage you company pages and ad accounts in
one place in this all-inclusive guide
Recover your Facebook account if you can't access your account This article is for people who
are having problems logging into Facebook because they no longer have access to the email address
or mobile phone number on their account. If you can access
I didn't receive the code from Facebook to confirm my mobile phone If you didn't receive the
code from Facebook to confirm your mobile phone number, try these steps
Optimize Facebook Login Optimize Facebook Login Cross-play can improve the Facebook Login
Rate in your native game app. Gaming Login is the gateway to all the features and services we
provide, and with cross
Fix problems with Facebook games, chat and more   This article describes how to troubleshoot
problems, like those with games or chat, that you might encounter while using Facebook in Firefox
Facebook Container - Prevent Facebook from tracking you on other   Facebook Container is a
Firefox add-on that helps you set boundaries with Facebook and other Meta websites. This extension
isolates Meta sites (including Facebook,
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